
INSTRUKCJA INSTALACJI  
I UŻYTKOWANIA



DROGI KLIENCIE,
Dziękujemy za wybranie wanny z hydromasażem firmy Viskan Spa. Mamy nadziej, e w swo-
jej nowej wannie spędzisz wiele wspaniałych i relaksujących chwil. W niniejszej instrukcji  
instalacji i obsługi znajdziesz informacje na temat instalacji, użytkowania i konserwacji 
wanny.

 Jako właściciel wanny z hydromasażem firmy Viskan Spa musisz miećpewno, e zakup jest 
pewny i bezpieczny. Zarówno my, jak i nasi podwykonawcy mamy duże doświadczenie w 
tej dziedzinie, a dobór elementów, precyzja i wiedza są ważnymi czynnikami dla jakości i 

trwałości produktu. yczymy wielu wspaniałych chwil w nowej wannie. 

NA NASZE WANNY Z HYDROMASAŻEM UDZIELAMY NASTĘPUJĄCEJ GWARANCJI:

•	 10 lat gwarancji na ramę/konstrukcję

•	 8 lat gwarancji na panel aluminiowy (panel z roku 2019 dla serii V)

•	 5 lat gwarancji na pękanie, przebarwienia i rozwarstwienie powłoki

•	 3 lata gwarancji na elementy

Gwarancja na elementy nie obejmuje oświetlenia, poduszek pod kark, ozonatora, lampy  

UV-C/ozonatora, pokrywy termicznej i filtrów, ponieważ są to produkty zużywające się o ró

nej ywotności.

 

Wanna przeznaczona jest do użytku prywatnego. W sprawach związanych z wannami do 

użytku publicznego należy kontaktować się ze sprzedawcą.

NAPRAWY GWARANCYJNE I SERWISOWE

Abyśmy mogli wykonywać naprawy gwarancyjne i serwisowe, bardzo ważne jest, by wanna 

była dostępna dla naszego serwisanta. Wymagana jest wolna przestrzeń ze wszystkich stron 

wanny – co najmniej 55 cm. Nie pokrywamy żadnych kosztów związanych z udostępnieniem 

wanny do naprawy serwisowej lub gwarancyjnej. W przypadku naprawy serwisowej lub  

gwarancyjnej wymagającej demontażu i ewentualnej wymiany wanny z hydromasażem, 

musi być ona łatwo dostępna do demontażu. 

Przejezdna droga i maksymalnie 20-30 m wysięgu dźwigu. Ewentualne dodatkowe koszty 

związane z uzyskaniem dostępu i usunięciem wanny z hydromasażem ponosi właściciel 

wanny.

Nr gwarancji:......................................................................................................

Data:...................................................................................................................... 	  
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Przeczytaj uważnie całą tę instrukcję. 

Twoja wanna została zbudowana i zaprojektowa-
na zgodnie z obowiązującymi normami i przepisami 
dotyczącymi bezpieczeństwa elektrycznego i pro-
duktów z certyfikatem CE. Podczas instalacji i użyt-
kowania tej wanny z hydromasażem należy zawsze pr-
zestrzegać następujących zasad bezpieczeństwa:

Aby zapobiec wypadkom, upewnij się, że dzieci nie kor-
zystają z wanny bez nadzoru osoby dorosłej.
Gdy wanna nie jest używana, załóż dostarczoną razem 
z nią pokrywę termiczną i zamocuj ją po bokach, aby 
zapobiec korzystaniu z wanny przez osoby nieupoważ-
nione. 

LOKALIZACJA I PODŁOŻE TWOJEJ WANNY

O CZYM TRZEBA POMYŚLEĆ PRZED URUCHOMIENIEM WANNY Z HYDROMASAŻEM

WODA I ZASILANIE ELEKTRYCZNE

Przemyśl lokalizację swojej wanny z hydromasażem.  
Ze względu na wagę wanny razem z użytkownikami  
i wodą ważne jest, aby wanna stała na stabilnej  
i bezpiecznej powierzchni. Podłoże musi wytrzymać  
nacisk co najmniej 600 kg/m2.
 Jeśli wanna ma zostać umieszczona na dachu, w altanie 
lub innym budynku, na podeście lub na pochyłości, nale 
y skonsultować się z fachowcem posiadającym wiedzęw 
tej dziedzinie.

Wannę należy umieścić na równym i poziomym podłożu. 
Ważne jest, aby podłożu nie groziło osiadanie lub inne  
przemieszczenia. W przeciwnym razie wanna może 
zostaćnarażona na nierównomierne rozłożenie cięaru, 
co może wpłynąna działanie wanny, uszkodzić panel, a 
nawet powłok. Jeśli wanna nie zostanie umieszczona 
na powierzchni spełniającej te wymagania, gwarancja  
przestanie obowiązywa.

Wannę należy umieścić w taki sposób, aby panel 
zewnętrzny był łatwo dostępny i w razie potrzeby 
można było go zdjąć przy ewentualnych czynnościach  
serwisowych . Wymaga to co najmniej 55 cm wolnej  
przestrzeni ze wszystkich stron wanny. Ważne jest, abyś 
jako właściciel pomyślał o tym już podczas planowania lo-
kalizacji wanny. Jest tak, ponieważ będziesz odpowiadać 
za spełnienie tego minimalnego wymogu w przypad-
ku naprawy serwisowej lub gwarancyjnej. Jeśli ten 
wymóg nie jest spełniony, musisz przesun wannęal-
bo w inny sposób zwolnićmiejsce tak, aby z każ-
dej strony pozostawało 55 cm wolnego miejsca.  
 

Jeśli planujesz wbudowaćswoją wannę w podłoże alta-
ny, istnieje wiele rozwiązańpozwalających zachować 55 
cm wolnej przestrzeni. Skonsultuj sięze lokalnym stolar-
zem lub projektantem w terenie, aby znaleźnajlepsze 
rozwiązanie.

W przypadku umieszczenia wanny w pomieszczeniu, 
oprócz nośności podłogi, musi by równieżzapewniona 
odpowiednia wentylacja. Ze względu na ciepło i roz-
miary, z wanny wyparowuje dużo wody. Dlatego skon-
taktuj si z fachowcem w sprawie wymagańdotyczących 
wentylacji.
  
UWAGA! Pamiętaj, e z wanny odparowuje znaczna ilo 
wody nawet jeśli jest wyposażona w pokrywę.

Wskazówka! Ustaw wannę tak, aby ułatwićwymian 
wody. Wody, którą należy spuścić, jest dużo, a zależnie 
od użytego rodka czyszczącego/chemicznego może 
ona powodowaćszkody lub nieprzyjemny zapach w 
otoczeniu.

Podczas podnoszenia wanny za pomocżurawia pamię 
taj o następujących kwestiach:

•	 Pod wann, w specjalnie przygotowanych wnękach, 
należy umieścićpasy do podnoszenia o odpowied-
niej długości.

•	 Aby zmniejszyćryzyko uszkodzenia wanny, należy 
dokładnie układaćpasy i upewnićsi,że nie naciskają 
one na panel zewnętrzny, pokryw lub krawędźwan-
ny z tak sił,że cośmoże ulec uszkodzeniu.

Nasze wanny z hydromasażem sąprodukowane zgodnie  
z przepisami określonymi przez szwedzkąAgencj  
Bezpieczeństwa Elektrycznego (Elsäkerhetsverket), 
jest więc bardzo ważne, by dokładnie przestrzegać 
poniższych instrukcji. 

Instalacja elektryczna musi być wykonana przez wyk-
walifikowanego elektryka. Instalacja elektryczna musi 
byćwykonana zgodnie z instrukcjąobsługi Viskan Spa, 
ponieważ została już wstępnie zmontowana i ustawio-
na w fabryce. 

Przyłącze elektryczne musi by wykonane jako połąc-
zenie stałe, poprzedzone wyłącznikiem różnicowoprą-
dowym. Zalecamy równieżzainstalowanie w pobliżu 
wanny wyłącznika bezpieczeństwa.

Zainstaluj wannę co najmniej 2 metry od wszystkich pr-
zedmiotów pod napięciem. Szczegóły dotyczące insta-
lacji elektrycznej Twojego modelu wanny przedstawio-
no w osobnym dokumencie dostarczonym razem z 
wanną.
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INNE KWESTIE BEZPIECZEŃSTWA

Miło jest wziąciepłąi orzeźwiającąkąpiel, zwłaszcza w 
chłodny, zimowy dzie. Jednak zbyt gorąca i zbyt długa 
kąpiel może zagrażaćTwojemu zdrowiu, dlatego postę-
puj zgodnie z poniższymi instrukcjami: 

Zalecana temperatura wody to 38 °C. Nadmiernie  
wysoka temperatura wody może prowadzi do hipertermii  
lub udaru cieplnego, co z kolei może powodowaćm.in. 
zawroty głowy, nudności, bóle głowy itp. 

Temperatury do 40 °C s uważane za bezpieczne, dla-
tego temperatura wody w wannie nigdy nie powinna 
podczas kąpieli przekracza 40°C.  Zawsze przed kąpiel 
przeczytaj informacje na panelu sterowania, poniewa 
wskazuje on temperaturęwody i ewentualnie kod błędu, 
jeśli woda jest zbyt ciepła (przeczytaj więcej o kodach 
błędów w częci dotyczącej rozwiązywania problemów 

w załączonej dokumentacji panelu sterowania). 

Sprawdźteżtemperaturęwody palcami. Pamiętaj, e wskaź 
nik temperatury nie jest dokładny i może podawaćwarto 
ci różniące sięod rzeczywistej temperatury ciepła o +/- 
2°C. 

Zaleca sięniższątemperaturęwody, jeśli mająsi kąpać 
młodsze dzieci, a czas kąpieli przekracza 10 minut. 

Gorące kąpiele mogąuszkodzićpłód w czasie ciży,  
dlatego przed kąpieląskonsultuj si z położnąlub lekzem. 

Uważaj na to, jak długo siękąpiesz. Ryzyko hipertermii 
wzrasta wraz z czasem trwania kąpieli. Im wyższa tem-
peratura wody, tym krócej należy siękąpać.

Osoby z jakąkolwiek formą przeciwwskazań medycznych 
powinny przed kąpieląporadzi sięlekarza. 

Dotyczy to szczególnie osób z problemami z sercem, 
wysokim lub niskim ciśnieniem krwi, cukrzycą, choro-
bami zakaźnymi lub osłabionym układem odporności-
owym.

Spożywanie alkoholu, narkotyków lub innych prepa-
ratów medycznych przed kąpielą lub podczas niej może 
prowadzić do utraty przytomności, a przez to do uto-
nięcia.

Osoby z chorobami zakaźnymi nie powinny używać 
wanny w okresie, w którym chorująlub zarażaj.

Powodem jest to, e znajdująca sięw wannie woda może 
przenosićinfekcjęna inne osoby.

Regularnie konserwuj i czyśwann. Zapewni to nie tylko  
czystośi porządek w wannie, ale także wydłuży jej  
ywotno, jak równieżzapobiegnie gromadzeniu siębak-
terii i brudu.

Dbaj o wymienianie wody (3-4 razy w roku), używaj 
rodków do mycia i rodków chemicznych przeznac-
zonych do wanien z hydromasażem. 

Uważnie przeczytaj instrukcję obsługi produktów opisu-
jącąich stosowanie. Ważne jest, aby to robićnawet jeśli 
woda na pierwszy rzut oka wydaje sięwieża i czysta. 

W razie wątpliwości skontaktuj sięze sprzedawc wanien 
lub rodków czyszczących. 

Do czyszczenia powłoki wanny u ywajśrodka czyszczą-
cego, który nie zarysowuje powierzchni. Przeczytaj 
więcej na ten temat w rozdziale Konserwacja, str. 8.

Przechowuj te zasady bezpieczeństwa w łatwo dostę 
pnym miejscu.

TEMPERATURA KĄPIELI

UWAGA! Nie ma gwarancji, e pokrywa termoizolacyjna  
i jej zamek zapobiegnąużywaniu wanny przez osoby 
nieupoważnione.

Trzymaj włosy, luźne przedmioty i odzież z dala od sitek 
ssących, wirujących dysz, częci filtrującej oraz innych 
ruchomych czści wanny.

Zachowaj ostrożnośpodczas wchodzenia i wychodze-
nia z wanny, poniewa jej powierzchnia może być bardzo 
liska. Poślizgnięcia mogąskutkowa bardzo poważnymi 
obrażeniami, a także utonięciem. 

Nie wskakuj do wanny. Nigdy nie stój, nie chodź ani 
nie siadaj na górnej częci wanny, ponieważ może to  
spowodowaćpoślizgnięcie.

Nigdy nie używaj wanny, jeśli którakolwiek jej częjest 
uszkodzona lub jeśli brakuje której częci. Zwracaj szc-
zególn uwagęna brak lub uszkodzenie którejkolwiek 
częci sitek ssących, dysz i/lub filtra. W takim przypadku 
zawsze skontaktuj sięze sprzedawcą.

Nigdy nie wymieniaj adnego elementu, a w  
szczególności sitek ssących i częci filtra, na elementy,  
które nie sąatestowane zgodnie z obowiązującymi  
normami. Zasady te zostały opracowane z myśląo 
Twoim bezpieczeństwie i nie można ich ignorować. 

Jeśli nie masz pewności, skontaktuj sięze sprzedawc. Aby 
gwarancja obowiązywała, ewentualne czści zamienne  
musząbyćoryginalne.
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URUCHAMIANIE WANNY Z HYDROMASAŻEM

Aby osiągnąnajlepsze rezultaty, postępuj zgodnie z  
poniższymi punktami. Przed napełnieniem wanny wodą 
należy wykona prawidłowąinstalacjęelektryczną. 

•	 Podczas napełniania wodązasilanie elektryczne 
musi by wył czone. Przed napełnieniem wanny 
wodąprzeczytaj równieżzasady bezpieczeństwa.

•	 Sprawd, czy podczas transportu na wannie nie osi-
adł brud lub kurz. W takim wypadku wytrzyj wannę 
na sucho przed nalaniem wody.

•	 Wlej wodęprzez jeden z pojemników/otworów fil-
tra, ponieważminimalizuje to ryzyko „uwięzienia” 
powietrza w pompach. 

•	 Napełnij wannęczystąi wieżwod, aby zminimali-
zowaćryzyko rozwijania sięm.in. bakterii. Napełnić 
do ok. 2 cm powyżej oświetlenia na poziomie wody 
w wannach serii S i ok. 5 cm powyżej w wannach 
serii V. Należy uważać, by nie napełnić wanny zbyt 
duż ilościąwody, ponieważuniemożliwia to działanie  
niektórych dysz masujących, ale także dlatego, e 
podczas korzystania z wanny podnosi siępoziom 
wody. Wzrost poziomu wody podczas użytkowania 
zależy od liczby i rozmiarów kąpiących sięosób.

•	 Zdejmij pokrywęz pojemników filtra i włóżdostar-
czony razem z wanną filtr. (Usuńewentualne plasti-
kowe elementy opakowania). 

•	 W przypadku filtrów zanurzonych w wannie należy 
zdjąpierścieńza pomocągniazda bagnetowego, a 
następnie podnieśpierścieńi koszyk na liście, aby 
zamontowaćfiltr. Następnie załóżz powrotem kosze 
i zakrępokrywę.

•	 W przypadku filtrów montowanych na gwint należy 
zdjąpokrywęfiltra, po czym można łatwo wkręcić 
filtr na miejsce. Warto pamięta, aby przed przykrę-
ceniem filtrów napełnićje wod, by do systemu nie 
było zasysane powietrze.  

•	 Włącz zasilanie wanny. Zaświeci sięwyświetlacz i 
po kilku sekundach pojawiąsi ikony z symbolami 
pomp, alternatywnie tekst „Pr”, jeśli wyświetlacz 
nie ma funkcji dotykowej. 

•	 Uruchamiaj kolejno po jednej pompie i sprawdzaj, 
czy podczas napełniania wodąnie utworzyła sięw 
pompie kieszeń powietrza. Sprawdza sięto obserwuj 
c, czy po uruchomieniu pompy do masażu woda 
wypływa z dysz lub czy po uruchomieniu pompy 
cyrkulacyjnej woda jest zasysana przez filtry.  
 
System sterowania wanny automatycznie uruchomi  
grzałk, pompęcyrkulacyjnąi pozostałe pompy masuj 
ce po 5-8 minutach. Jeśli na wyświetlaczu pojawi 
siękomunikat „Possible freezing condition”, jest to 
całkowicie normalne i dotyczy tylko temperatury 
wody. Jeżeli woda ma temperaturęponiżej 8°C,  
uruchamia się czujnik mrozu i pompy masujące będ 
włączać się i wyłącza, ażwoda przekroczy t tempe-
ratur. Przeczytaj więcej o różnych funkcjach panelu 
sterowania w oddzielnej dokumentacji dostarczo-
nej razem z wanną

•	 Przed podgrzaniem zastosuj szokowe chlorowanie 
wody.

•	 Załóżpokrywętermicznąna wann. Pokrywa termicz-
na jest izolowana i przyspiesza nagrzewanie wody.

•	 Czas nagrzewania zależy od wielkości wanny i tem-
peratury wody, którąnapełniono wann. Wstępnie 
ustawiona temperatura to 38°C. Przeznacz mniej 
więcej dob na osiągnięcie tej temperatury.

•	 Po napełnieniu wanny i osiągnięciu przez niąpoż-
danej temperatury pora na dodanie rodków che-
micznych. Dodawanie odbywa sięzgodnie z in-
strukcjami podanymi na zakupionych rodkach 
chemicznych. Jeśli kupiłeśpakiet startowy Viskan 
Spa, zawiera on instrukcję.



Gdy wanna nie jest używana, pokrywa musi być zawsze 
założona i przymocowana zamkiem. Po pierwsze po to, 
aby nikt do niej nie wpadł, a po drugie, aby zminimali-
zowaćstraty ciepła. 

Jeśli zamierzasz zamontować podnośnik pokrywy, waż-
ne jest, aby został zainstalowany zgodnie z załączoną 
instrukcj instalacji Viskan Spa.

KONSERWACJA 

Pokrywa tekstylna – Weather Shield to tkanina 
poliestrowa, która została zaprojektowana tak,  
aby była elastyczna i łatwa w użyciu. 

Weather Shield charakteryzuje sięwysokąodpornością 
na promieniowanie UV, wodęi pleśoraz doskonałąod-
pornością na ścieranie. Pokrywa Weather Shield zo-
stała zaprojektowana tak, aby była łatwa w utrzymaniu. 
Można j praćalbo szczotkowaći płuka. Prawidłowa kon-
serwacja i czyszczenie sąważne dla trwałości tkaniny. 

INSTRUKCJE DLA POKRYWY TEKSTYLNEJ

Dodaj 4 łyżki łagodnego mydła lub płynu do zmywania 
naczyń do 1 litra letniej wody. Oczyśtkanin miękkąszc-
zoteczk. 
Spłucz dokładnie zimnąwodąi pozostaw do wyschnięcia. 

NATURALNE WŁAŚCIWOŚCI

Z biegiem czasu właściwości i kolor pokrywy zmieniąsi, 
co jest normalne. Na przykład kolor na spodniej stronie 
zmieni się na jaśniejszy lub ciemniejszy,  powierzchnia 
może „unie się”, a faktura mo e sta siębardziej chropowata.  
Wynika to z ciągłego oddziaływania ciepła i rodków 
chemicznych dodawanych do wody. Z powodu wody 
deszczowej, niegu i innych czynników zewnętrznych, 
połówki pokrywy mogąsi „zapadać”. 
Może sięto równieżzdarzyćw nowej pokrywie (z powodu  
naturalnych właściwości materiału). Aby tego unikn, 
postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami.

Uwaga:

•	 Zadbaj, by adne rodki czyszczące/impregnujące 
nie dostały siędo wanny, ponieważzaburzająone 
równowagęwody.

•	 Jeśli na połówce pokrywki jest kałuża, otwórz  
zamek błyskawiczny na pokrywie, wyjmij rdzeńi 
obróć go. Nie podnoś pokrywy za zamki i osłony, 
które mogą zostać uszkodzone podczas podnosze-
nia. 

•	 Pod pokrywkątworzy siępodciśnienie i przed jej 
podniesieniem za uchwyty należy pomóc dłonią 
pod pokryw, ażpoczujesz, e odczepiła sięod wanny. 

•	 Upewnij si, e w wannie panuje odpowiednia 
równowagaśrodków chemicznych. Nieprawidłowy 
poziom pH, nadmierna zawarto chloru itp. znacz-
nie pogarsza właściwości pokrywy i przyspiesza jej 
rozkład.

•	 Podczas silnego wiatru dobrze jest naciągnąna po-
krywę mocniejszą taśmę Stormband nr art. 50719 
albo położy na niej jakiśobciąnik, który nie uszkodzi 
pokrywy, aby zapobiec jej zerwaniu.

•	 Po obfitych opadach niegu pokrywęnależy odśnieży. 
Zwłaszcza mokry nieg jest cięszy niżmoże siwy-
dawaći mocno obciąa pokryw. Użyj miękkiej  
szczotki, aby usunąnieg. Nie zalecamy używania 
łopaty do niegu i podobnych narzędzi, ponieważ 
mogąone uszkodzićpokryw.

	 Zalecane rodzaje produktów do czyszczenia/ 
	 impregnowania pokryw winylowych:

	 Spacare Cover Care Box, nr art. 50775 
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POKRYWA TERMICZNA
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KONSERWACJA I PIELĘGNACJA

Właściwa i systematyczna konserwacja sprawi, e bę 
dzie można cieszyćsięwannąprzez wiele lat. Sprze-
dawca Viskan Spa może przekazaćCi niezbędne infor-
macje i akcesoria.

CZYSZCZENIE/WYMIANA FILTRA CZĄSTEK STAŁYCH

Podczas kąpieli lub raz w tygodniu sitko przy filtrze  
należy oczyścićz większych zanieczyszcze, takich jak  
liście, które mogły wpaśdo wanny. Co tydzieńfiltr należy 
wyjąi opłukaćdo czysta ciepłąwod. Nie używaj deter-
gentu ani mydła, które nie sąprzeznaczone do tego celu,  
ponieważpowoduje to powstawanie w wannie piany, 
gdy pompy sąwłączone. Użyj rodka czyszczącego Spa-
Care Filter Cleaner, nr art. 50793.

Co 6 miesięcy filtry należy wymienia. Nigdy nie używaj 
wanny bez filtra cząstek stałych

CZYSZCZENIE POWIERZCHNI WANNY

Powłoka wanny jest wykonana z akrylu sanitarnego. 
Akryl jest materiałem bardzo trwałym i łatwym do ut-
rzymania w czystości. Powierzchnięnależy czyścićła-
godnym, niskopieniącym detergentem, który nie rysu-
je powierzchni. Uważaj na silniejsze środki czyszczące 
dostępne na rynku. 
Nie sąone potrzebne do utrzymania wanny w czys-
tości, a wiele z nich jest tak mocnych, e mogąusz-
kodzićpowierzchni. Bardzo ważne jest, aby mydło, 
detergent itp. nie pozostały na powierzchni podc-
zas wlewania wody, ponieważmoże to spowodować 
powstanie dużej ilości piany po uruchomieniu wan-
ny. Jeśli powstanie rysa lub drobny ubytek, można to 
łatwo zeszlifowa. Użyj papieru ciernego o drobnym 
uziarnieniu wraz z wod, aby zeszlifowaćuszkodzenia.  
Następnie wypoleruj przy użyciu np. rodka Autosol lub 
innego przeznaczonego do lakieru samochodowego, 
aby przywrócić powierzchni połysk.

PODUSZKI POD KARK

W razie potrzeby poduszki można zdjąi wymyćw ciepłej 
wodzie. Nie pierz poduszek w pralce. Zawsze zdejmuj 
poduszki podczas wymiany wody oraz chlorowania 
szokowego.

Zalecamy zdjęcie poduszek pod kark, jeśli wanna nie 
jest używana przez dłuższy okres.

PANEL ZEWNĘTRZNY

Panel zewnętrzny wykonany jest z materiału, który nie 
wymaga konserwacji. Czyści sięgo ciereczkąz łagodnym  
roztworem mydła w wodzie. Nie używaj myjki wysokoci 
nieniowej, ponieważwoda może przeniknąprzez panel 
i spowodowaćzwarcie w wyposażeniu elektrycznym 
wanny.

WYMIANA LAMPY UV

ywotnoślampy UV to mniej więcej 2 lata. Można jąłatwo 
wymienićbez opróżniania wanny z wody. Skontaktuj si 
ze sprzedawc, aby uzyskaćczęci zamienne i jeśli potr-
zebujesz pomocy przy wymianie.

KIEDY WANNA NIE JEST UŻYWANA

Nawet jeśli wanna nie będzie używana przez dłuższy 
czas, zalecamy, aby zawsze była wypełniona wod. Trud-
no jest opróżnićwannęz całej wody, a zimą jej resztki  
mogązamarznąi uszkodzićpompy, w e itp. Przy ciepłej 
pogodzie, jeśli nie działa cyrkulacja i nie dodano rod-
ków chemicznych, w wodzie mogąrozwija sięglony.

JAKO WODY

Aby można było cieszyćsiękąpieląw wannie, konieczna 
jest stała kontrola jakości wody. Aby dezynfekcja działała 
optymalnie, wymagana jest warto pH między 7,2 a 7,6. 
Zbyt niska wartośpH może powodowaćpodrażnienie 
oczu i skóry, a także uszkodzenie wyposażenia wanny. 
Jeśli wartośpH jest zbyt wysoka, grozi to pogorszeniem 
skuteczności dezynfekcji, mętnieniem wody, osadza-
niem siękamienia i rozwojem glonów. Alkalicznoćpowin-
na wynosićod 80 do 120 mg/l, a zawartośchloru  
od 1,0 do 3,0 mg/l. Twój sprzedawca z Viskan Spa może 
równieżpolecići zaoferowaćakcesoria zapewniające naj-
lepsząjakośwody.
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WYMIANA WODY

Aby woda była zdrowa, musi byćczysta,. 3-4 razy w 
roku wannęnależy opróżnićz wody, oczyścići napełni 
wieżwodą. 

Wyjmij z wanny poduszki pod kark i wyjmij filtry z  
pojemników. Przy każdej wymianie wody dodaj rodek 
Biofilm cleaner/Rörrengöring, nr art. 50792, postępuj 
zgodnie z instrukcjami na butelce.

Wyłącz zasilanie elektryczne wanny. Pozostaw zasilanie 
wyłączone, ażwanna zostanie napełniona wie wod.

Zalecamy opróżnianie wanny za pomocąpompy  
zanurzeniowej, ponieważjest to najszybsze i umożliwia  
odprowadzenie wody we właściwe miejsce.
  
Po opróżnieniu wanny przepłucz dysze węem ogro-
dowym, aby w dyszach i pompach nie pozostała stara 
woda. Spłucz powierzchnię i wytrzyj do czysta. 
Przed napełnieniem wanny wodą załóż wyczyszczone 
filtry z powrotem na miejsce.

Następnie postępuj zgodnie z instrukcjami uruchamia-
nia wanny na str. 6 niniejszej instrukcji.

ODPOWIETRZANIE POMP

Jeśli którakolwiek z pomp nie uruchamia si, najpierw 
sprawd, czy zawory odcinające sąotwarte. Dźwignia 
musi byćobrócona w góręi zablokowana przez blokad.  
Może to być również spowodowane dostaniem siępowi-
etrza do pompy podczas napełniania wod. Aby od-
powietrzyćpomp, wykonaj następujące czynności:

Uruchom pomp, wyłącz po kilku sekundach. Odczekaj 
około 5-10 sekund i ponownie uruchom pomp. Powtórz 
t czynnoś10-15 razy. Ważne jest, aby między wyłącze-
niem a ponownym włączeniem pompy upłynął pewien 
czas. Pozwoli to wodzie spłynąi wypchnąpowietrze.

Jeśli to nie poskutkuje, należy wykonaćr czne odpowie-
trzanie. Odbywa si to w następujący sposób: 

Odkr panel i zlokalizuj pomp, która sięnie uruchamia. 
Pompa wyposażona jest w dwa rubunki, do których 
podłącza sięw. Wybierz rubunek znajdujący sięw górnej 
częci pompy. 

Ostrożnie dokręrubunek, NIE WIĘCEJ niżoćwier 
(1/4) obrotu. Kiedy powietrze opuszcza pomp, 
powstaje syczący lub bulgoczący dźwięk. Długoślub 
głośnośdźwięku może byćróżna w zależności od ilości 
powietrza w pompie. 

Dlatego nigdy nie odkręcaj śrubunku o więcej ni wier 
obrotu. Jeśli śrubunek zostanie bardziej odkręcony, ist-
nieje poważne ryzyko dużego wycieku.

  

UWAGA! Bardzo ważne jest dobre dokręcenie rubunku 
przed ponownym testowaniem wanny. 

Pompęcyrkulacyjnąnależy odpowietrzaćręcznie zgodnie 
z powyższym opisem. Po uruchomieniu pompy cyrkula-
cyjnej widać ruch wody i woda jest wciągana do filtrów. 

Jeśli to nie pomoże, skontaktuj sięze sprzedawcąw celu 
uzyskania porady i ewentualnie serwisu.
 
UWAGA! Jeśli zauważysz brak przepływu w wannie, 
może to byćspowodowane zatkaniem filtrów, a nie 
zapowietrzeniem pompy. Wyjmij filtr i ponownie 
sprawdźprzepływ. Jeśli cyrkulacja powróci, filtry należy 
wyczyścićlub wymienić.
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ZALECANE PRODUKTY CHEMICZNE

Nasze wanny z hydromasażem są wyposażone w ozonator lub ozonator i lampęUV-C, ale potrzebne sąrównieżrodki 
chemiczne rozpuszczone w wodzie. 

Poniższe artykuły, których zastosowanie opisano w rozdziale Uruchamianie wanny na stronie 6, zapewniająwieżi 
czystąwodęw wannie. W przypadku korzystania z produktów innych dostawców niżte sprzedawane przez Viskan 
Spa, skonsultuj sięze sprzedawcąw celu uzyskania podobnych produktów.

Tabletki SpaCare SunWac12 ................. nr art. 50788

SpaCare Minichlor ..................................... nr art. 50783

SpaCare No Scale .....................................nr art. 50794

Paski testowe ..............................................nr art. 50796 

Cyfrowy tester wody .. nr art. 50712/nr art. 50746. 

SpaCare Alka Up ....................................... nr art. 50786

SpaCare Alka Down ................................. nr art. 50787

SpaCare pH-Down ...................................  nr art. 50785 

SpaCare pH-Up ..........................................nr art. 50784

Zalecane rodzaje produktów do czyszczenia/impregnowania pokryw winylowych:

Spacare Cover Care Box ........................ nr art. 50775
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